ДОГОВІР №___
Послуги з проживання у гуртожитку працівників КНП «Славутицька міська лікарня» СМР для обслуговування персоналу ВП «Атомремонтсервіс» у пункті охорони здоров’я ЦСВЯП з 01.05.2024-31.12.2024 рік
м. Славутич








______________ 2024 р.
Комунальне некомерційне підприємство «Славутицька міська лікарня» Славутицької міської ради Вишгородського району Київської області, в особі генерального директора Ловигіна Георгія Олександровича, який діє на підставі Статуту , та _______________________ в особі, _______________________________ (у подальшому іменоване «Постачальник»), що діє на підставі ______________, з другого боку, відповідно до Цивільного і Господарського кодексів України з урахуванням положень статті 41 (крім частин другої-п’ятої, сьомої-дев’ятої) Закону України «Про публічні закупівлі», керуючись Постановою Кабінету Міністрів України «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (далі- Особливості) від 12 жовтня 2022 року №1178 (зі змінами та доповненнями) (далі-Особливості), в умовах воєнного стану в Україні, оголошеного Указом Президента України «Про введення воєнного стану в Україні» №64/2022 від 24.02.2022 року (зі змінами), дійшли спільної згоди укласти цей Договір про наступне.

1. Предмет Договору
1.1. Виконавець зобов’язується надати Замовнику послуги згідно ДК 021-2015 код 55110000-4 Послуги з розміщення у готелях з забезпечення ліжко-місцями у гуртожитку в м. Чорнобиль для тимчасового проживання персоналу Замовника (далі – послуги), а Замовник зобов’язується оплатити належним чином надані послуги у строк та на умовах, визначених цим Договором.

1.1. Загальна кількість послуг визначається в Специфікації, що є невід’ємний додатком № 1 до цього Договору.

2. Ціна Договору

2.1. Вартість 1 (одного) ліжко-місця у гуртожитку за добу становить – : ______________________ грн (_____________________________________________гривень ___ копійок) в т.ч. ПДВ _________. 

2.2. Ціна Договору складається з суми усіх наданих послуг протягом терміну дії Договору та зазначена в Актах наданих послуг (далі – Акт).

2.3. Загальна сума вартості послуг на проживання становить: ______________________ грн (_____________________________________________гривень ___ копійок) в т.ч. ПДВ _________. 

2.4. Сума ПДВ нараховується згідно Податкового кодексу України.

3. Порядок розрахунків

3.1. Вартість наданих послуг визначається відповідно до наданих Замовником заявок щодо кількості та терміну наданих послуг, які надаються Виконавцю не пізніше 01 та 15 числа календарного місяця. Перша заявка може бути надана з дати укладення договору та/або дати надання послуги.

3.2. При зміні тарифів та прийнятті нових законодавчих і нормативних актів, що впливають на ціну, розрахунок вартості послуг переглядається Виконавцем. 

3.3. В разі зміни діючих тарифів Виконавець надсилає письмове повідомлення Замовнику за 14 (чотирнадцять) календарних днів до дня їх введення вдію. 

3.4. Оплата за надані послуги здійснюються Замовником у національній грошовій одиниці України - гривні, шляхом  перерахування безготівкових коштів на розрахунковий рахунок Виконавця.

3.5. Оплата за фактично надані послуги здійснюється шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Виконавця, протягом 40 (сорока) календарних днів з моменту підписання Сторонами двостороннього Акту.

3.6. Оплаті підлягає кожне ліжко-місце, закріплене за Замовником згідно заявки, незалежно від фактичного проживання окремих осіб.

3.7. Послуга надається Виконавцем Замовнику з дня надходження коштів на розрахунковим рахунок Виконавця.

3.8. Виконавець, що є платником ПДВ, зобов’язаний надавати Замовнику електронну податкову накладну, оформлену та зареєстровану в ЄРПН у встановленому законодавством порядку в електронній формі у строки, визначені для реєстрації податкової накладної в ЄРПН. Разом з податковими накладними Виконавець надає Замовнику електронні квитанції про реєстрацію податкових накладних у ЄРПН. 

3.9. Приймання послуг здійснюється на підставі Акту/ів наданих послуг (далі – Акт), який складається Виконавцем останнім днем календарного місяця та/або за п'ятнадцятим числом календарного  місяця та надається Замовнику.
3.10. Замовник протягом 5 (п'яти) календарних днів розглядає надісланий Виконавцем Акт, один примірник якого направляє на адресу Виконавця. Якщо Замовник не направив на адресу Виконавця підписаний Акт після встановленого терміну, а також не направив вмотивованої відмови від підписання такого Акту, то послуги вважаються прийнятими без зауважень, а Акт таким, що підписаний Сторонами.

3.11. У випадку надання Замовником Виконавцю вмотивованої відмови від підписання Акту, Сторонами складається двосторонній Акт про усунення недоліків наданих послуг. Виконавець зобов’язується усунути недоліки наданих послуг в порядку та строки, визначені в Акті про усунення недоліків наданих послуг.
3.12. Протягом 3 (трьох) робочих днів з дати усунення Виконавцем недоліків наданих послуг, Замовник підписує Акт та направляє на адресу Виконавця його примірник Акту.

3.13. У разі не своєчасного отримання Замовником послуг визначених у п. 1.1. цього Договору, послуги вважаються наданими Виконавцем у повному обсязі, а кошти сплачені Замовником за надані послуги Виконавцем не повертаються. 

4. Порядок надання послуги

4.1. Житлове приміщення надається в якості житла у користування працівникам КНП «Славутицька міська лікарня» СМР відповідно до кількості ліжко-місць, та не може змінюватися на період дії договору. Житлове приміщення знаходиться за адресою: __________________________________________________.
4.2. Розмір житлової площі, де розміщується ліжко-місце, має становити не менше  6-ти кв. метрів на одну особу.
4.3. Поселення здійснюється після надання заявки Виконавцю з поіменним списком працівників Замовника.

4.4. Під час поселення відповідальна особа Виконавця ознайомлює під підпис особу, яка поселяється, з Правилами внутрішнього розпорядку в гуртожитках та проводить інструктаж з питань пожежної та радіаційної безпеки. Про проходження інструктажів проживаючий розписується у відповідному журналі.

4.5. Проживаючий, під особисту відповідальність, забезпечується необхідними меблями та обладнанням. 
4.6. При виявленні нестачі (пошкодження, знищення) майна, в присутності відповідальної особи Виконавця та самого працівника Замовника, який проживає у гуртожитку, складає двосторонній Акт про пошкодження майна, в якому визначається величина збитків.
5. Права та обов’язки Сторін

5.1. Виконавець зобов’язаний:

5.1.1. Забезпечити своєчасне поселення у гуртожиток працівників Замовника, користуючись нормами діючого законодавства.

5.1.2. Забезпечити проживаючих у гуртожитку необхідними житлово-побутовими умовами із додержанням санітарних, радіаційних та протипожежних норм.

5.1.3. Повідомити Замовника про зміну вартості послуги за ліжко-місце за 14 (чотирнадцять) днів до дня їх введення в дію.

5.1.4. Забезпечувати контроль протипожежного, радіологічного та санітарного стану гуртожитків.,

5.2. Виконавець має право:

5.2.1. Отримувати за надані послуги оплату в розмірі і строки, передбачені Договором.

5.2.2. При наявності заборгованості з оплати попередньо наданих послуг, припиняти їх надання до вирішення питання погашення існуючої заборгованості. 

5.2.3. В разі порушення Замовником зобов’язань, відповідно до умов Договору, розірвати цей Договір в односторонньому порядку, надіславши Замовнику письмове повідомлення за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання.

5.2.4. В разі виробничої необхідності, проводити переселення працівників Замовника з одного гуртожитку в інший, попередньо попередивши Замовника за 1 (одну) добу.

5.2.5. Складати Акт/и про завдання проживаючими у гуртожитку матеріальних збитків майну та отримати від Замовника відшкодування збитків згідно з чинним законодавством України.

5.3. Замовник зобов’язаний:

5.3.1. Використовувати житлову площу та майно гуртожитку тільки за прямим призначенням, обумовленим у Договорі.

5.3.2. Не проводити ніяких перепланувань і перебудов житлових приміщень, викликаних будь-якими потребами, без письмового дозволу  Виконавця.

5.3.3. Дотримуватись санітарних і протипожежних вимог чинного законодавства та нормативних документів Виконавця.

5.3.4. Забезпечити доступ в закріплене приміщення представників Виконавця та ремонтно-експлуатаційного персоналу, а також представників контролюючих (наглядових) органів для необхідного огляду.

5.3.5. Не здавати закріплену житлову площу, як в цілому, так і частково в піднайом (суборенду).

5.3.6. Забезпечити обов’язкове відселення (переселення) проживаючих із одного гуртожитку в інший у разі виробничої необхідності за вимогою Виконавця.

5.3.7. При звільненні ліжко-місць проживаючими у гуртожитку, Замовник забезпечує здачу ключів від квартири/р та перевірку майна такої/их квартири/р.

5.3.8. Не допускати радіаційного забруднення майна, обладнання  тощо.

5.3.9. У випадку втрати чи пошкодження майна гуртожитку, відшкодовувати  завдані збитки згідно з чинним законодавством України.

5.4. Замовник має право:

5.4.1. На своєчасне отримання житлово-комунальних послуг належної якості згідно із законодавством.

5.4.2. Користуватись майном та обладнанням.

5.4.3. На своєчасну заміну обладнання, меблів, предметів, що стали непридатним для використання, усунення недоліків у забезпеченні належного утримання майна гуртожитку, якщо інше не передбачено умовами Договору.

5.4.4. Подавати заявку для своєчасного ремонту, заміни обладнання, меблів, що прийшли в непридатність.

5.4.5. Вимагати від Виконавця якісного надання послуг, передбачених цим Договором.

5.4.6. Повернути Акт без здійснення оплати в разі неналежного його оформлення (відсутність печатки, підписів тощо).

5.4.7. В разі порушення Виконавцем зобов’язань, згідно з умовами Договору, розірвати його в односторонньому порядку, надіславши Виконавцю письмове повідомлення за 10 (десять) календарних днів до дати розірвання.

6. Відповідальність сторін

6.1. Замовник несе майнову та матеріальну відповідальність за псування чи неповернення майна працівниками Замовника.

6.2. У випадку порушення договірних зобов’язань (невиконання, неналежне виконання, виконання з порушенням умов, визначених умовами Договору), винна Сторона несе відповідальність визначену Договором та чинним законодавством України. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи необережності).

6.3. За порушення строків оплати наданих послуг Замовник сплачує на користь Виконавця пеню в розмірі 0,1% від вартості неоплачених та/або несвоєчасно оплачених послуг за кожний день прострочення виконання зобов'язань, але не більше подвійної облікової ставки НБУ.

6.4. Замовник несе відповідальність за порушення зі своєї вини зобов’язань щодо несвоєчасного повернення Акта без відповідного обґрунтування і сплачує штраф у розмірі 20% від вартості послуг.

6.5. Виконавець несе відповідальність за своєчасне та належне оформлення і реєстрацію податкових накладних відповідно до вимог Податкового кодексу України.

6.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання зобов’язань по цьому Договору або усунення порушень.

7. Вирішення спорів

7.1. Всі спори, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. Якщо спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору  відповідно до чинного законодавства України.

8. Форс - мажорні обставини

8.1. Торгово-промислова палата України та уповноважені нею регіональні торгово-промислові палати засвідчують форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) та видають сертифікат про такі обставини протягом семи днів з дня звернення суб’єкта господарської діяльності за собівартістю. Сертифікат про форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) для суб’єктів малого підприємництва видається безкоштовно.

8.2. Форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) є надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами договору (контракту, угоди тощо), обов’язків згідно із законодавчими та іншими нормативними актами, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.

8.3. При виникненні форс-мажорних обставин, що перешкоджають виконанню зобов'язань за цим Договором однією із Сторін, вона зобов'язана сповістити іншу Сторону не пізніше 10 (десяти) календарних днів з моменту виникнення таких обставин. При цьому термін виконання зобов'язань за цим Договором переноситься на строк дії таких обставин.

8.4. Сторона, що знаходиться в умовах форс-мажору, повинна підтвердити ці обставини відповідним висновком Торгово-промислової Палати України. Якщо повідомлення про форс-мажорні обставини відсутнє, Сторони втрачають право посилатися на них у разі невиконання своїх зобов’язань за цим Договором.

8.5. У випадку продовження дії форс-мажорних обставин більше двох місяців з моменту їх виникнення, кожна із Сторін в установленому порядку має право відмовитись від виконання договірних зобов’язань та розірвати Договір в односторонньому порядку без звернення до суду, повідомивши письмово про це іншу Сторону за 10 (десять) календарних днів до дати його розірвання. 

9. Порядок зміни та розірвання Договору
9.1. Всі зміни та доповнення до цього Договору можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору і є невід’ємною його частиною.

9.2. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або нормами чинного законодавства України.

9.3. Сторона Договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати цей Договір, повинна надіслати пропозиції про це другій Стороні.

9.4. Договір може бути розірваний в односторонньому порядку Замовником або Виконавцем на підставах, передбачених цим Договором.

9.5. Договір може бути розірваний Виконавцем в односторонньому порядку, про що Виконавець повідомляє Замовника письмово, не менше ніж за 10 (десять) календарних днів до запропонованої дати розірвання Договору,  у разі:

-  недоцільності подальшого надання послуг,

- за недотримання персоналом Замовника Правил внутрішнього розпорядку в гуртожитках, порушення правил радіаційної безпеки та правил пожежної безпеки, санітарних норм, несанкціоноване підключення до електромереж та використання електроприладів для приготування їжі.

- передача функцій та майна іншій юридичній особі.

9.6. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, цей Договір може бути припинений за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до Договору.

9.7. Цей Договір вважається припиненим з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або нормами чинного законодавства України.

9.8. Строк щодо розгляду пропозицій стосовно внесення змін у даний Договір, підписання відповідних документів (додаткових угод, додатків, протоколів розбіжностей тощо) та направлення їх іншій Стороні складає 10 (десять) робочих днів з моменту отримання таких пропозицій та відповідних документів.

10. Термін дії Договору
10.1. Договір набирає чинності з дня його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін (у разі їх наявності) і діє до 31 грудня 2024 року, а в частині фінансових зобов’язань – до повного їх виконання.
11. Істотні умови договору

11.1. Істотні умови договору про закупівлю, укладеного відповідно до
пунктів 10 і 13 (крім підпункту 13 пункту 13) цих особливостей, не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої
статті 41 Закону.

9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об'єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. N 382 "Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації" (Офіційний вісник України, 2023 р., N 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.

У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених цим пунктом, замовник обов’язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про закупівлю відповідно до вимог Закону з урахуванням цих особливостей.

12. Антикорупційні застереження

12.1 Сторони, їх керівники, працівники, представники та посередники даного договору зобов'язуються дотримуватися і забезпечити дотримання вимог антикорупційного законодавства. 

12.2 При виконанні своїх зобов’язань за цим Договором Сторони відмовляються від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання винагороди, подарунків або будь яких інших подібних дій, з метою отримання невиправданих привілеїв (гарантій) в порівнянні з іншими контрагентами, прискорення (спрощення) існуючих процедур, виконання ними будь-яких інших неправомірних дій чи бездіяльності на користь стимулюючої Сторони у зв’язку з виконанням цього Договору.

12.3 Кожна із Сторін гарантує відсутність потенційного чи реального конфлікту інтересів у керівників, інших працівників у зв’язку з укладаннями та виконанням цього Договору та у разі виникнення такого конфлікту в період дії цього Договору зобов’язуються   вжити передбачені законодавством заходи для його усунення.

12.4 Порушення однією із Сторін будь-якої з вимог антикорупційного законодавства розцінюється як істотне порушення даного договору, що надає право іншій Стороні на дострокове розірвання цього договору, шляхом надсилання письмового повідомлення. Сторони зобов'язуються не вимагати відшкодування збитків, які були заподіяні таким розірванням договору.

13. Інші умови
13.1. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою в двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу: один примірник – Виконавцю, другий – Замовнику.

13.2. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, якщо вони в кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.

13.3. Сторона несе відповідальність за правильність вказаних нею в цьому Договорі реквізитів та зобов’язується своєчасно у письмовій формі протягом 2 (двох) діб повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення - несе ризик настання пов’язаних із цим негативних наслідків.

13.4. Сторони гарантують одна одній, що є законно зареєстровані згідно з чинним законодавством України. Якщо у будь-якої із Сторін можуть бути або здійснились зміни в її правовому статусі (в тому числі зміна назви юридичної особи), що робить неможливим виконання нею обов’язків за цим Договором, ця Сторона зобов’язана інформувати іншу Сторону про такі зміни письмово протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту, коли вони сталися або з моменту, коли стало відомо про такі зміни.

13.5. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб не допускається. 

13.6. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.

13.7. Замовник – платник ПДВ, неприбуткова установа (код неприбутковості – 0031).

13.8. Виконавець -                                                                                                                  .

                                                     (Вказати статус платника податку згідно ПКУ)
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Додаток №1 
до Договору 

про надання послуг № ________



від «___» _____________ 2024 р.

СПЕЦИФІКАЦІЯ 

на надання  послуг з проживання у гуртожитку працівників КНП «Славутицька міська лікарня» СМР для обслуговування персоналу ВП «Атомремонтсервіс» у пункті охорони здоров’я ЦСВЯП на травень-грудень 2024 року згідно ДК 021-2015 код 55110000-4 Послуги з розміщення у готелях

	№
	Найменування послуги
	Кількість днів з 01.05.2024 по 31.12.2024 р.
	Кількість осіб
	Вартість за 1 особу, з ПДВ
	Всього, грн з ПДВ, на проживання 2 осіб за 245 календарних днів

	1
	
	
	
	
	


(якщо учасник не є платником ПДВ поруч з ціною має бути зазначено: «без ПДВ»)
	Від Виконавця:


	Від Замовника


	

	_____________ 

М.П. «___»__________20___ р.
	_____________

М.П. «___»__________20___ р.
	


